
PrefazionePrefazione
vitello tonnato, salsa all’antica, cucuncio

[3, 4, 12]					   

vitello tonnato, old fashioned sauce, caper fruit				    18

mondeghili della tradizione, sformatino di spinaci, pinoli, uvetta, fonduta GP 24mesi
[1, 3, 7, 8]

traditional mondeghili, flan with spinach, pinenuts, raisins, Grana Padano fondue		  18

tartare di manzo Garronese BIO, servito alla francese 
[3, 4, 12]

BIO Garronese beef tartare, served french-style					    18

tartare di ricciola selvatica, essenza di mare, lime
[4]					   

wild amberjack tartare, sea essence, lime					     20

tagliere d’Osvaldo: crudo d’Osvaldo, in purezza
d’Osvaldo platter: d’Osvaldo prosciutto, what else?				   	 18

i nostri salumi fatti in casa, giardiniera e focaccina ligure dello Chef 
[1, 9, 12]

our homemade cured meats, our chef’s pickled vegetables and genoese focaccia	 	 19

verza dell’orto ripiena di riso e salsiccia, intingolo di pomodorini 
[1, 3, 7, 12]

garden cabbage stuffed with sausage and rice, cherry tomato sauce			   16	

focaccina tipo Recco, crescenzina fresca
 [1, 7]

	
Recco-style focaccia, fresh crescenza cheese			   		  15

Primo CapitoloPrimo Capitolo
risotto Carnaroli alla milanese, zafferano di Navelli DOP, ragù di ossobuco 

[7, 9, 12]

milanese-style Carnaroli risotto, Navelli DOP saffron, ossobuco ragout	         		  24

risotto Carnaroli, gorgonzola, profumo di arancia 
[7, 9, 12]

Carnaroli risotto, gorgonzola cheese, orange		  	         		  22

maltagliati fatti in casa, ragù di cortile, alloro, funghi
[1, 3, 9, 12]

homemade maltagliati pasta, white meat ragout, bayleaf, mushrooms		  	 20

eliche al pomodoro, salsa di datterino rosso e giallo, scaglie di GP 24mesi 
[1,7]

eliche pasta with tomato sauce, red and yellow cherry tomatoes sauce, Grana Padano	
	  

19

pasta al torchio viola fatta in casa, pesto alla genovese, fagiolini, patate
[1, 7,8]

hand-pressed purple pasta, genoese pesto, green beans, potatoes		  	 18

bicolore di gnocchi fatti in casa: alla zucca ed alle ortiche, burro Occelli, salvia dell’orto 
[1, 7, 8]

homemade bicolor gnocchi: pumpkin and nettle, Occelli butter, sage from the garden		 18

macco di fave, cicoria ripassata in aglio olio e peperoncino
fava bean purée, chicory sautéed in garlic, olive oil and chili		

 
	 16

menùmenù



Secondo capitoloSecondo capitolo
costoletta alla milanese della tradizione, burro chiarificato, patate novelle, salsa al pepe

[1, 3, 7]

traditional milanese veal bone-in cutlet, clarified butter, new potatoes, pepper sauce	 39

ossobuco della tradizione, gremolada, riso al salto allo zafferano di Navelli DOP
[7, 9, 12]

traditional ossobuco, gremolata, crunchy risotto with Navelli DOP saffron		          	 39

zuppetta del pescatore: gallinella, polpo, gamberi, seppioline, vongoline 
[2, 4, 9, 14]

fisherman’s soup: seasonal fish, octopus, shrimp, baby cuttlefish, baby clams	 	 24

suprema di pollo BIO Club dei Galli, erbe dell’orto, il suo jus, patata viola schiacciata 
[7, 9]

BIO Club dei Galli chicken supreme, garden herbs, its own jus, smashed purple potato	 26

petto d’anatra femmina, grappa, miele di castagno, cipolline novelle stufate, carote baby 
[7, 9, 12]

female duck breast, grappa, chestnut honey, sautéed new onions, baby carrots		  28

medaglioncini di manzo BIO Grain-Fed, patate novelle al rosmarino	
BIO Grain-Fed beef fillet medallions, rosemary new potatoes		  	 26

filet mignon BIO Grain-Fed poivrade, cipolla caramellata 
[3, 12]

	
BIO Grain-Fed fillet mignon, sauce poivrade, caramelized onion			   36

ContorniContorni
insalata di pomodori misti, aromi dell’orto | mixed tomato salad, garden herbs		  9
insalata mista | mixed greens						      8
giardiniera dell’orto fatta in casa | homemade pickled vegetables 

[9, 12]			 
9

cicoria ripassata | sautéed chicory						      9
cipolline stufate | sautèed baby onions 

[7]					   
9

carote baby al burro | buttered baby carrots 
[7]				  

9
patate viola schiacciate | smashed purple potatoes 

[7]
				    9

patate novelle saltate | sautèed baby potatoes
	
				    9

focaccina alla ligure fatta in casa | genoese homemade focaccia 
[1]			 

4

menùmenù

gentile Ospite, essendo tutti i nostri pani, piatti e prodotti da forno preparati in casa, all’interno della medesima struttura, non possiamo garantire la completa 
assenza di contaminazione dai principali allergeni, nonostante i nostri sforzi, la nostra cura e la nostra attenzione.  

dear Guest, due to the fact that all of our breads, dishes and baked goods are produced in house, in the same kitchen, we cannot guarantee the complete absence of cross 
contamination by the main allergens, in spite of our efforts, care and attention.

coperto | cover charge 4 
panificati di nostra produzione, acqua e la nostra compagnia

our homemade breads, water and our company


